1、 會議資訊
一、會議時間：

    100年10月26日至27日

二、會議地點：

 瑞士日內瓦世界貿易組織(WTO)總部

三、會議主席及與會人員：

（一）主席：WTO原產地規則委員會現任主席肯亞代表團Mr. Daniel Owoko因公返國，由前任主席新加坡代表團Ms. Jasmine Quah Zubair代為主持會議。
（二）我國出席人員：我方出席者為財政部關政司詹課員濰庭及關稅總局黃秘書紀荃，我駐WTO代表團並指派陳參事長庚會同出席。

（三）非正式諮商會議及委員會例會之與會人員，由委員會主席邀集WTO會員參加（詳附件1）。
4、 會議議程：

（一）10月26日舉行非正式諮商會議討論重點，依主席建議著重於原產地規則調和工作計畫（Harmonization Work Programme, HWP）之整體架構（Overall Architecture）及會員所關切之技術議題等，議程包括（詳附件2）：

1、調和工作計畫（Harmonization Work Programme, HWP）之整體架構（Overall Architecture）附錄二（Appendix 2 Product Specific Rules of Origin），補充規則Rule 1（e）、1（i）及Rule 2（c）。

2、會員所關切之技術議題：
（1）第30章貨品之產地認定
（2）第28－32章貨品之產地認定
（3）機械製品之章註（第84－90章）

3、HS轉換事宜

 （二）10月27日舉行原產地規則委員會正式會議
       討論事項：

1、非正式諮商會議報告
2、中國大陸入會承諾議定書第18段過渡時期檢討
3、原產地規則協定第5條及附錄二第4項之通知
4、執行原產地規則協定情形之年度檢討
5、採認原產地規則委員會提報貨品理事會之年度報 
   告草案
6、臨時動議

2、 會議過程

1、 非正式諮商會議討論情形與結論

（1） 調和工作計畫之整體架構（Overall Architecture）附錄二：主席首先說明，整體架構附錄二「原產地決定」之補充規則自去年10月以降，相關討論均無進展。前述補充規則Rule 1（e）、1（i）及Rule 2（c），仍待進一步討論，爰請會員針對該3項規則進行討論。

1、 補充規則Rule 1（e）：
（1） 關於補充規則Rule 1（e）（略：原材料經進一步加工之貨品，其未能按主要規則決定原產地者，該貨品之原產地應以所使用原材料所屬之單一國家認定之，為依本規則決定原產地，原產材料及非原產材料均應納入考量。）之適用情形，主席請秘書處簡要說明，秘書處爰以相關案例說明之（詳附件3）。
案例一，以9404.90之主要規則—敘明CTH，惟自5811之稅則轉換排除適用—為例：自A國進口之Quilted Textile Material (HS 58.11)於B國使用原產材料Batting (HS 56.03)製成Quilt/Duvets (HS 9404.90)後，出口至C國，該貨品之原產地應為A國；又如，自A國進口Batting (HS 56.03)於B國使用原產材料Quilted Textile Material (HS 58.11)製成Quilt/Duvets (HS 9404.90)後，出口至C國，該貨品之原產地則為B國。
案例二，以1806.10之主要規則—敘明CTH，惟自第17章及18.05之稅則轉換排除適用，為例：自A國進口糖(HS 17.01)於B國使用原產材料可可粉(HS 18.05)製成含糖可可粉(HS 1806.10)；另自A國進口糖(HS 17.01)、自B國進口可可粉(HS 18.05)，於Ｃ國製成含糖可可粉(HS 1806.10)，則補充規則Rule 1（e）之規定將不適用，而應依補充規則Rule 1（H）規定，即依個別稅號所定之使用原產原料之主要成分(major portion)比例，決定個別貨品之原產地。

（2） 主席續說明，有會員建議刪除補充規則Rule 1（e）第2句(略，為依本規則決定原產地，原產及非原產材料均應納入考量。For the purposes of this rule, account shall be taken of both originating and non-originating material)，請會員考量是否予以刪除或續為保留。秘書處補充說明，按補充規則Rule 2(b)(略，主要規則為稅則轉換者，應僅適用於非原產材料)，及補充規則Rule 2(c) (略：補充規則所稱材料，包括原產及非原產材料)，已敘明原產地之核定，得依原產及非原產材料決定。補充規則Rule 1(e)第2句可予刪除。

（3） 阿根廷及歐盟認為補充規則Rule 1(e)第2句所規範之情形，已於Rule 1(h)規範，應可刪除第2句。我國、埃及、韓國及中國大陸均支持主席及秘書處之建議，維持Rule 2(b)及2(c)不變，刪除Rule 1(e)第2句。惟美國主張保留，以確保得以涵蓋所有可能情形。

（4） 主席決議本議題下次會議再續討論，並請美國及其他未表態會員續與其個別首府確認是否可刪除補充規則Rule 1（e）第2句。

2、 補充規則Rule 1（i）（略：當適用補充規則Rule1（h）（略：以物品主要成分原料之原產國家為原產地）的標準為重量或體積，而無法決定原產地時，應適用價值標準決定；當該標準為價值而無法決定原產地時，應適當地適用重量或體積標準決定原產地。）：
（1） 主席說明本項規則先前少有討論，請會員就此項表示看法。

（2） 阿根廷、埃及與歐盟表示可接受本項規定。我國發言支持本項規定，現行文字所傳達的意思明確，惟相關用語似有檢討修正必要。美國則表示不支持本項規定。

（3） 主席裁示下次會議繼續討論。

3、 補充規則Rule 2（c）(略：補充規則所稱材料，包括原產及非原產材料)：主席說明此項規定與補充規則Rule 1(e) （略：原材料經進一步加工之貨品，其未能按主要規則決定原產地者，該貨品之原產地應以所使用原材料所屬之單一國家認定之，為依本規則決定原產地，原產材料及非原產材料均應納入考量。）相關，併與補充規則Rule 1(e)待下次會議續行討論。

（2） 會員國所關切之技術議題－個別貨品原產地認定之技術問題：

1、 第30章貨品之產地認定：
（1） 前次委員會會議，瑞士就製葯科技之演進對於原產地認定之影響提出報告。經討論後，瑞士同意研提修正意見，請瑞士於本次會議續作說明（詳附件4）。

（2） 瑞士說明根據先前討論，建議於第30章增列"章註7"，以製成免疫產品之細胞作為認定原產國家，則附錄一「完全取得貨物」清單免再修正。至3002節有關劑量免疫產品(measured doses of immunological products)，瑞士建議將該節分列為二，並修正主要規則(primary rule)：3002(a)採CTSH；3002(b)採CTSH，惟僅係加工製成錠或膠囊者除外。

（3） 對瑞士此新修正建議，會員多表支持。埃及與墨西哥表示仍待諮商其國內業者意見。部分會員認為，應俟稅則轉換後再行確認，是否有必要修正。瑞士亦表示其係持彈性立場，可視HS2012年版轉換之結果再議。

（4） 主席建議此一問題將下次委員會會議再議。

2、 第28－32章貨品之產地認定：
（1） 主席說明本節所關切者係，第28至32章之補充規則適用標準與附件二之Rule 1(h)相似。在前次委員會會議部分會員主張採Rule 1(h)，而部分會員主張採增值標準(value criteria)，作為認定原產地之依據。

（2） 韓國表示第28至32章之補充規則適用標準具有實用性及特定性，且與Rule 1(h)有所區別，且如第30章之補充規則並未適用於該章的所有產品，建議第28至32章之補充規則適用標準應予保留。美國亦認為本節所討論之補充規則之適用標準，仍有其必要性。惟埃及則持反對意見，認為第28至32章之補充規則非屬必要。
（3） 主席建議下次委員會會議續討論本問題。

3、 機械製品之章註（第84－90章）
（1） 主席說明本項議題業經多次討論，爰請會員直接針對中國大陸於上次會議所提建議接續討論。前次會議中國大陸建議以“增值標準(value added criteria)”取代“5個零組件規則(5 parts rule)”作為機械製品之原產地規則。其表示，因機械製品之零組件通常數以百計，僅以“5個零組件規則(5 parts rule)”作為認定基礎似不可行，建議訂定 “增值標準(value added criteria)”取代之，並說明此項建議非基於產業利益之考量。
（2） 同前次會議立場，美國不支持採增值標準，因執行上有其困難，仍建議採“5個零組件規則(5 parts rule)”作為認定基礎，並詢問中國大陸是否計畫提出一份正式之WTO文件，蓋如此將有助於美國向其相關產業進行諮商。埃及及歐盟則表支持採“增值標準(value added criteria)”規則。日本則重述希望採取稅則號列變更。
（3） 鑒於本次會議會員仍未能有一致共識，主席建議未來繼續討論此議題。

（3） HS轉換事宜－將調和工作計畫成果轉換為新近HS版本：
1、 主席說明，依據上次會議邀請世界關務組織(WCO)代表說明HS轉換事宜，原產地規則與HS稅則分類同屬技術性非常高的議題，而HS不同版本間之轉換，更是一項複雜的工作，雖然有些轉換較為單純，仍有較為複雜的項目。因此，HS不同版本之轉換，極需要額外資源。此外，主席強調越早進行轉換，對於繼續推動HWP之工作愈有助益。建議逐步進行HS不同版本之轉換，即從HS1996、HS2002、HS2007，到完成HS2012年版之轉換工作。另轉換工作將不致影響HWP之繼續推動，且此一工作將由WCO與WTO緊密合作推動。最後，主席建議本委員會同意授權由WTO秘書處儘速推動並完成原產地規則於不同HS版本之轉換。

2、 我國及阿根廷、澳洲、埃及、日本、奈及利亞、菲律賓及瑞士等對於主席所提建議，同表支持。歐盟表示，其雖偏好由WCO原產地規則技術委員會（TCRO）辦理轉換事宜，基於相關轉換應儘速進行，是以亦支持主席之建議。印度與中國大陸亦表支持，惟呼籲應加速完成HWP。至於部分會員主張HS版本轉換涉及稅則分類等技術問題，應由WCO負責進行轉換一節，我國說明，本委員會所要進行之HS版本轉換，僅係將原依HS1996年版所完成之HWP部分內容，轉換至HS後續版本，而非討論HS分類與版本之轉換。

3、 關於相關轉換應儘速進行一節，WTO秘書處說明，因為轉換工作所需人力，預計於下一年度才能獲得支援。若能獲得會員授權與對預算之支持，預計明(2012)年下半年，可將HWP成果轉換成HS2002年版。就相關轉換工作，WTO秘書處亦將與WCO保持密切合作與互動。
4、 主席說明，會員就授權WTO秘書處進行將HWP成果轉換成HS2002年版及後續更新版本一事，業獲共識，爰請WTO秘書處與WCO進行必要諮商與互動，以確保能儘速完成相關轉換工作。

2、 原產地規則委員會例會情形摘要
（1） 非正式諮商會議討論情形報告（詳附件6）：
主席主要說明HWP成果轉換至新的HS版本一事，將由WTO秘書處辦理，並將與WCO密切合作。其他非正式諮商會議討論重點，詳本報告貳、會議過程一、非正式諮商會議討論情形與結論。

（2） 中國大陸入會承諾議定書第18段過渡時期檢討：
中國大陸說明，非優惠性原產地規則部分，已自行將HWP談判成果納入相關法規中並已實施。另與其他國家或地區亦採行優惠性原產地規則。本年係其過渡時期檢討之最後一次，往後仍將續與所有會員就原產地規則議題繼續合作。
因無其他會員就此議題表示意見，主席作成決議，請秘書處作成摘要報告，提報貨品理事會。
（3） 原產地規則協定第5條及附錄二第4項之通知（詳附件7）：
有關會員所提報之非優惠性及優惠性原產地規定之各項通知，因無會員就個別通知提出意見，主席決議，予以備查。
（4） 執行原產地規則協定情形之年度檢討（詳附件8）：
主席說明，HWP尚乏具體進展，會員亦未提出意見與建議。本項爰結束討論，准予備查。
（5） 採認原產地規則委員會提報貨品理事會之年度報告草案（詳附件9）：
相關會員就秘書處所擬報告草案，尚無修正建議。主席裁示，准予備查。
（6） 臨時動議

1、 下次召開會議之日期，暫訂於明年4月間召開，將由現任主席肯亞代表團Mr. Daniel Owoko諮商會員之意見。

2、 阿根廷建議，於下次會議期間舉辦研討會，俾針對HWP結論如何完成HS轉換事宜，進行研討。埃及、歐盟均表支持。主席決議在下次委員會期間，召開研討會，將由秘書處報告HS轉換之方法與範例等。
3、 印度針對HWP延滯15年未決，對於國際貿易造成許多不確定性，希望能早日看到相關成果。奈及利亞對於HWP之進展亦感失望，惟既已有部分成果，會員應可採嘗試部分採行，經過試行亦可回饋修正意見。埃及則說明，依其執行經驗，原則上原產地之認定，可依據主要規則（按增值計算）認定原產地。個別產品則可依據已獲共識之個別認定規定（依個別稅號所列）核定原產地，至於未獲共識部分，則可回歸依主要規則認定產地。
4、 薩爾瓦多對於部分採行原產地規則一節，表示持保留意見，建議應俟HWP全部完成後在一併實施。阿根廷亦表示不樂見部分採行談判結果。個別會員仍可自由裁量是否採行部分已獲共識之規則，惟宜能確保執行之一致性。歐盟及中國大陸則表示，已採行部分已通過之原產地規則。
5、 主席說明此議題可於非正式諮商時討論，並宣散會。

3、 出席會議目的與心得
    貨品原產地之認定工作在國際貿易往來中向具有重要地位。貨品進出口通關業務係由海關職掌，海關職責除認定貨品所屬稅則號別課徵關稅外，尚須認定進口貨品是否應予課徵平衡稅、反傾銷稅、執行關稅配額管理或適用其他貿易政策及措施，是以進口貨品之原產地認定實屬海關業務重要之ㄧ環。對於WTO原產地規則協定及原產地規則委員會、原產地規則調和工作計畫（Harmonization Work Programme, HWP）之內容，海關人員應有充分之認識與了解。
    WTO原產地規則委員會就非優惠性原產地規則的調和工作計畫，雖進行十餘來年尚未有極大進展，至今未能有一體適用之完整結果產生。惟調和工作一旦完成，依據原產地規則協定第9條規定，部長級會議應將調和工作計畫結論列為該協定之附件，是WTO會員應依據該結論修正其非優惠性原產地規則。是我國應積極參與WTO原產地規則委員會會議，與會員交流意見、了解各國對於此議題之見解、立場及執行情形，並視需要配合調整我國相關原產地認定政策。另透過此次會議可了解，歐盟及中國大陸已採行部分已通過之原產地規則，另有其他國家則尚持保留態度，認應俟HWP全部完成後再一併實施；各國採行調和規則之意向均值我國參考。 
    此外，出席WTO原產地規則委員會會議，就個別產品原產地規則之討論，可自會員發言內容了解其貿易政策立場及所欲維護的產業利益，我國與會參與討論亦可適時反映我國立場，保護我方產業利益。日後若欲與其中會員發展貿易關係，成為主要貿易夥伴，進行自由貿易協定內容協商時，該等資訊對於我國商談策略與方向之擬定將有所助益。

4、 建議事項
    WTO自1995年正式成立以降，在貨品貿易方面，致力於貿易障礙之消除並推動全球貿易自由化之實現。此外，WTO體認其多邊性的組織架構性質，對於一致性共識達成恐將耗費許多時間，是其容許會員簽定區域貿易協定（Regional Trade Agreement），簽訂區域貿易協定之締約國得提供彼此更優於WTO最惠國待遇之優惠，以儘速實現區域內之貿易自由化。
    是此，無論是在WTO架構下所進行之貿易活動，或是區域性貿易組織所進行之貿易活動，為了認定貨品是否應適用WTO相關貿易管制措施等非優惠性措施，或認定是否屬區域內國家生產，而得適用該區域性貿易協定之優惠性措施，原產地決定工作皆極為重要。
    鑒於現今全球經濟之一體性，我國身為WTO會員一員，並已與多國訂立自由貿易協定，於邊境第一線執行貨物進出口通關業務之海關關員，對於原產地規則應有所認識及了解，以於業務執行時，得有效率及正確地完成貨品之原產地認定，課徵所應徵之稅費、適用相關之貿易政策。
    此外，WTO原產地規則協定及調和工作計畫內容雖僅涵括非優惠性原產地規則，惟原產地規則附錄二係「有關優惠原產地規則之共同宣言」；而調和工作計畫致力於非優惠性原產地規則之調和，減少貿易障礙之精神亦具有示範作用，部分國家開始重視優惠性原產地規則之調和工作，調和其各自由貿易協定中優惠性原產地規範，以減少行政成本及整合工作，是其討論及結論對各區域貿易協定中有關原產地規則的制定內容仍有重要影響。
    而調和工作計畫之進行與會議討論內容均具有延續性，常跨越數個會期，就前已經討論之議題多係接續前次內容續為討論，如未持續出席，對於議題銜接將產生困難。建議宜持續關注並參與WTO原產地規則委員會相關會議，以能掌握此議題之國際動態與進展，而得即時更新我國原產地規則與原產地認定之相關資訊。
    WTO原產地規則委員會會議每年固定於4月及10月份召開2次，參加該項會議除有助於本部掌握原產地規則與原產地認定政策發展趨勢外，亦可藉派員與會機會，增加我國與WTO秘書處官員以及其他WTO會員代表互動及交流機會。
5、 後記

本次赴瑞士日內瓦出席WTO原產地規則委員會會議期間，感謝財政部及財政部關稅總局提供相關經費，並承蒙各級主管指導，以及我駐WTO代表團林大使義夫及陳參事長庚等長官之熱忱接待與照應，謹致由衷謝忱。

6、 附件
附件1：會議邀請
附件2：10月26日非正式諮商會議議程
附件3：WTO秘書處說明整體架構附錄二「原產地決定」補充規則Rule 1（e）、1（i）及Rule 2（c）簡報內容
附件4：瑞士代表團就第30章貨品之產地認定所提建議說明資料
附件5：10月27日會議議程
附件6：非正式諮商會議報告
附件7：原產地規則協定第5條及附錄二第4項之通知（G/RO/N/69-73）
附件8：執行原產地規則協定情形之年度檢討（G/RO/W/139）
附件9：原產地規則委員會提報貨品理事會之年度報告草案（G/RO/W/140）
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